MORFOLOGIA 


EXERCÍCIO 1 
* Primeira declinação 
NOMES FEMININOS 


Presente do Infinitivo | 


eivar, ser pégemm, levar. 
. ; À E) 
Presente do Indicativo 
Bits sou - Péqu, levo 
ei, és pégeis, levas 
éori(v), o pégel, leva 
êouév, somos | pégouey, levamos 
êoté, sois pégere, levais 
eioi (v), são pégovor(»), levam 
Il. — O sujeito de um verbo de um modo Finito vai para 
o nominativo. ; 
2. — O adjetivo concorda com c substantivo em gênero, nú- 
mero e caso. y 
3. — O verbo concorda com o sujeito em número e pessoa. 


4. — O complemento do verbo Ser vai para o caso do sujeito 


EO. — 
5. — O complemento do verbo transitivo vai para o acusativo. 
% nasdeia, ag, educação” % dxagrria, ag ingratidão 
% toopú, js, alimento Eneiar, segue-se 
“À poxú,is, alma  âvaroyuviia, às impudência 
êotiv, é É - f êmbduuia, as, paixão 
À ôien,ns, justiça eloiv, são 
à amis, — tonte ú owupogá, às, — desgraça 
% cioúrm, ns, paz E Gajas 
ú.àvdpeia, as coragem é sbass Eta, 6, — piedade 
À ólto, ns Raio ES a as | sabedoria . 
(o , - a ; 
à ôba, ns, . gloria Ú Eid IS combate 
Ro 7 tódua, 
ERóta, ac. vis E] É Ma, NS coragem 
Ao ávev, E n. 
% daria, ng, mar G ; Sem al ! 
Eis bel n 0WP900V7Y, NS, prudência 
pá dm dl a ii nolkáxis, muitas vezes. 
n ndovi, fis prazer o), não 
xaL, emo % ocwtmpia, as, salvação 
“Ava, do an an 
E aa . : 7 Viun, NS vitoria. 
tedevtY, js, fim dilá, “UM ia: 
GdEApn, is, irmã “n aioxúvn, ns ignominia 
GTOAMN, NS, veste géger, 


Ba Ba Sã Sa 


leva (causa) 


S-Dliw tos 


1º Iludeia roopy puxis touv — 9 “H dixn êoti nnyn) 
tic eloprjc)— 3. “H avôoeia êmrl dita tic dono — 4. “H 
déa rig Padárino xadij êonuv — 5 Tó ijdovódv xai tó» Aundiy 
“H vis ddelpis orud) xad êom» — 7 Th 


, Tedevrh êouv — 6 


* àyagroria meras Heat — 8. di Rea, elol ougipages» , 
e : ú 


RR, 


> 


E Ns Es Ré 


é 


ES 


aitias — 9. “H evdoéBelá or: mp?) nai óita copias xai d6Ens 
— 10. "Ev 7 udym à tódua dvev owpposúvis noddáxis oU 
owinoiar xai vixmy, GAÃA ovupogãs xai aioxvvnv pégel, 


Porta, Vi) vim, ns nos vales, 2» zoig aúldos 
casa, "1% oixia, as ninfa, À VGA, NS 
são, eloiv dansam; wopevovory | 
grande, ueydAm, ns sob, úno, (dat.) 
temor, à qyóBos, ou loureiro,  Wôdprns 
de Deus, tou Qeod oliveira, - % êdaia, ag 

e, êotiv refúgio, à nxatapuym, Mis 
principio, à doxi. is. desgraça, -% ouupooá, às 
sabedoria, % copia, as pobreza, 7 nevia, as 
pomba, ) NEQIOTEDÁ, ÀS terra, j vip vis 
eram, 700» | esfera, ú opaioa, as 
consagrada, ievá. às | — luxo, 1 tou, às 
Venus, n 'Agooditn, ns foi, 7» 

amizade, 1 quia, ag para os Gregos tois “EAAnor 
vida, ô pios, or causa, % aitia, as 
coração, à xavóia, as - de ruina, tis nidocws 
e, — xal valor, - f âvógeia, as 
alma, à prxh AS raiz, - à Óila, ts 
verdade, à dldera, as gloria, i doa, nS 

em, - êy, (dat) E Musa, |. YúModoa, ns 
floresta, à vin, ns deusa, q ded, às 


» 1. As portas da casa são grandes. — 2. O temor de Deus 
é o principio da sabedoria. — 3. As pombas eram consagradas 


“A amizade é a vida do coração e à verdade é 


a Venus. — 4, 
E is] 


W 


ne 


a vida da alma. — 5. Nas florestas, nos vales, as ninfas dan- 


sam sob os loureiros e sob as oliveiras. — 6. A amizade é. 


um refúgio nas desgraças e na pobreza. — 7. A terra é uma 
esfera. — 8. O luxo foi para os Gregos causa de ruina. — 
9. O valor é a raiz da glória. - — 10. As Musas são deusas 
da sabedoria. 


EXERCÍCIO HI 
Primeira declinação R 


NOMES MASCULINOS 


Imperfeito do Indicativo 


mw (7), era êpegor, levava 
poda, “eras Epeoes,. levavas 
1», era épeos levava 
WUEM, eramos pa êpéoouey, levávamos 
úte (more), ereis Epégere, levaveis 
joa», eram êpegor; levavam 

1. — Quando o nome é ácompanhado de artigo, o adjetivo 


“epiteto se põe entre o artigo e o. nome. Ex.: 
“H-xady oixia, a bela casa. 
2. — O complemento do nome se põe no genitivó, e inter- 
cala-se entre o artigo e o nome. Ex.: 
“H vis oixias dvga, a porta da casa. S 


sob 


e tro area 


Ó vexvizns, ou, 


“Cá téomns 


zoéqEL: 

Ô oroaTubTNS, OU 
doéyovia, 
QpeÚyETE, 

ó Bogoas, & 

N nounh, is, 

Ó vaúnç, Ou, 

ó Vearrs, 00, 
TÉQUEL, 

Ô dEonÓINS, OU, 

Ó xAÉNINS, OU, 

Ó WpEÚOTNS, OU, 

Ó n000ÓTNS, OU, 
pedye, 
eivai, . 
déyovor»y, 

ó *Eours, 00 


a Op 


artista 
arte 
alimenta 
soldado 
aspiram 
fugi 
Boreas 
solenidade 


navegante 


espectador 
deleita 
senhor 


ladrão 
mentiroso 


traidor 
foge 
ser 


dizem 


Mercúrio 


Ô EÓQETNS, OU, 

1 nadaiotoa, ag 

ó Avvipas, a, 
elo 

Ô VIKNTÁS, OU, 

1 Pon, ns 

Ô ddOLÉOYNS, OU, 
xolaxevely, 
uév 


nEgi E 


ó noÁitns, ou, 
" UAZOVIAL, 

Ô dJANTAS, OD, 

1% dcatorBY, NS: 

Ó veavias, ou, 

ó uadnims, 00, 
uálioTa, 

à onovdn às, 
AQÉMEL, 


“inventor 


palestra (jogos) 
Anibal 
Es 
vencedor 
Roma 
falador 
lisongear 

de uma parte 
por (gen.) 
cidadão 
combatem 
atleta 
passatempo 
jovem 
discipulo 
sobretudo - 
esforço 
convem 


| “9 repita, À téxom todo regriras roépa — 2 Ot 
otoanódrar Ts vixns ôpéyovta — 3. Deúpere, O vadias, tóv 


Boooãy .— 4. Kai nounm tods Weards réoner — 5. 


'Q dé. 


ONOTA, TOUS xÃÉNTAS, xl TOUS pevoTas, xai tous mpodóras pedye 
— 6. Aéyovor tôv Eouir edoerijv vijs mxadaiotoas: elvar. — 
7º 'QAviga, ei vento 'Púunc. — 8 Tod àdodéogov xoda- 
xevewm êotiv — 9. Oi uv otoandra: negi vis td» mokrdy own. 
oías uágovre, oi dábintal negi vis tdv deatodr dates — º 
10. "OQ vecria, vb uol uáliota oxovdi agéne tw mxoditn 
owqyoocúri], Toi; argatutars dvôpeia 


ES pa 
jovem, ó veaviaç, ou com justiça, dixaiws 
foge, qedye admirável,  Savuaotis 
pecado, n âuagria, ag coragem, 1% Tódua,; ns 
como, OS Xerxes, ô Eéoênç, ou 
vibora, n Exidva, ns é dever, êotiy (gen.) 
amam, — provo do bom, 100 dyadoi 
luta, 9 nádn, ns combater, udxoual 
mas, dddá por sua, éavri 
Sn nal A pátria, m natotôs 
ate, : Ae e ads 
RAEM MR a oliveira, n êdata, ag 
soldado, Ô GTOATUDUNS, OU ; As <A 
E É Minerva, q 'Adnvã, às- 
operário, ó êoyáins, ou Ee 
: E , arte, n TÉXVN, NS 
companhia, 1 ovvovoia, as H : E Ps 
marinheiro, ó vavtns, ou q Aa Damos 9H ROOUADEIS 
artista, Ó TEXVÍTAS, OU 


. er 
ds y NV 


os faladores, oi AdÃoi dizem, déyovorr 
"mentiroso, Ó yevorns, ou us du 

odeiam, uLcODOLr mina, 7 uvã, às + 
dos faladores, 16v ldlwy tem, Ê éxer 

juiz, Ó dixaoTis, 00 cem, êxaióv ' 
julga, “ xolve dracma, 7 doaxun, ns 


Il. O' jovem, foge do: pecado como de uma víbora. — 
2. As Musas amam as lutas dos jovens, mas temem os com- 


bates dos soldados. — 3. Os operários amam a companhia 
dos operários; os marinheiros, a dos marinheiros; os soldados, 
a dos soldados. — 4. Os faladores e os mentirosos odeiam 


a companhia dos faladores e dos mehtirosos. — 5. O" juiz, 


à 


PS PURE : 


julga com justiça. — 6" E" admirável a coragem dos sol- 
* dados de Xerxes. — 7. E' dever do bom soldado combater por 
siá pátria — 8. A oliveira é consagrada a Minerva. — 
9. A arte é o alimento dos artistas. — 10. Dizem que uma 


mina tem 100 dracmas. 


f 


f 


EXERCÍCIO HI 


Segunda declinação "|. Pao 


NOMES NÃO CONTRATOS - 


1. — Quando o sujeito é um plural neutro o verbo geralmente 
vai para o singular (cf. n.º 9). Contudo, pode ir tam- 
bem para o plural (cf: n.º 3). 

2. — O sujeito de uma oração no modo Infinito vai para o 
acusativo (cf. n.º 5). A mesma oração pode ter o 
sujeito no nominativo com a particula dz. 


3. — “Eoxí, 3.2 pessoa do singular do presente do Indicativo 
do verbo ciuí, significa é e há, seguido de um nome 
singular. 

4. — Eioi, 32 pessoa do plural significa são e há, seguido 


de um nome plural (cf. n.º 6). 
É Ei 


3, 


xoÓvos, OU, tempo ô dvdownos, ov, homem | 
à edivzia, as, felicidade 


O 


e 


ó dtddoxados, ov, mestre. 


À» | - a 


Ó.xócuos, ov - ornamento 


ó dypós, 00, campo 
ú divgla, as, adversidade ú néiga, as, rochedo 
1 xazapuyi, S, refúgio Ô notauós, 0d, rio 
tô púllor,ov, folha 1 vÓcos, ou, doença 
tô 60007, 07, rosa 6 oivos, ou, vinho 
xadós, 1,07, belo edpoaivel, alegra 
ô Bios, ou, vida ô Úutós, OU, ânimo 
10 ddgoy, ov, * dom tô 1góratoy, 0v, troféu 
ó deós, od, Deus «ai Adivar, Oy, Atenas 
vÓuICE,. pensa 70 ongeiov, ov, - sinal 
-6 Gdelpós, od, irmão ó yemoyós, 00, agricultor 
dAnduvós, 1, 6y, verdadeiro tô dévôgoy, ov, | arvore 


deganevovory, cultivam 
Ó xaprós, 00, fruto 
êvexa, (gen.) por causa de 


ó pidos, ou, amigo 
1) ÚNELDOS, OU, terra 


n VAN, NS floresta 


1. “O xoórvos diddoxalós êotu Tois: drdocnois. = 9 Hi 
matdeia êv uêv tals edruxias xócuos êori Toiç àvdpcnorwms, êv 
dê druyias xarapoyã. — 3. Tã qúlla td» dódwv xalá cio. 
— 4. “O Bios ôbpor tod feod êov. — 5. Nójule tod 
âdeipods diydwods qilovs elvar. — 6. "Ev tjj ijxeiow eiaiv das 
" xal âygol xai mérgar xai motauoi. — 7. “H Adam àvôgdros 
«péoer vócovç. — 8. “O oivos supoaive. tous tio» aAriodnwr- 
duuovs. — 9, Koala toónaa êv Adivais 7jy viuns onueia. — 
10. Oi yempyoi tà dévôga Iepanevovor Td» xapnid» êvexa. 


o Et 


criador, Ô Ôntuuovoyós, od homem, ó àrowros, ou 
céu "6 odpavós, od Egípcio ó Aipúntios, ou 
-onhecem, VEyvOxOvOLV sol, ô íjhtos, ou, 


«fermidade 7% vócos,ov lua, à 0eAjvn, ns 


EA 


ia 


tez, ênoinoey — » | rebelou; depéornxe 
animal, tô Cpov,ov contra, noós (ac.) 
Demócrio, ô Aeuóxouas, ou Ateniense 6"Adyvaios, ou 
dizia, = Eleye folha, 7ô qúidoy, ov - 

“detodas, | t6y náviw» rosa, tó 66007, ov 
as cousas, A AOaAPUATWY belo, "xa ÃÓS, np 67 
são. É egloiy mau, xaxós, 1h, 67 
átomo, 9 âtouos, ou prejudicial,  BAafegós, à, óy 
vácuo, 10 xEVÓV, OU : Ciro, ó Kúdoos, ou 
depois, uera (gen.) amigo, ó pidos, ou 
entrada,  eloodos, ou era, 7jy 


Peloponense, ó 1loxorrjorws, ou Lacedemônio é Aaxedauóvios, ou 


Ática, n"Avixh, s bom, dyadós, 1h, dy 
Lesbos, à SéoBos, ou tesouro, — S Veoavpós, ou 
= 1. Deus é criador do céu e da terra, — 2. Os médicos 
conhecem as enfermidades dos homens. — 3. Para os Egípcios 


o sol ea lua eram deuses. — 4. Deus fez o sol, a lua, os homens 
e os animais. — 5. Demócrito dizia que os princípios de todas 
as cousas são.os átomos e o vácuo. — 6. Depois da entrada dos 


Peloponenses na Ática, Lesbos se rebelou contra Os Atenienses. 


— 7. As folhas das rosas são belas. — 8. A companhia dos 
homens maus é prejudicial aos jovens. — 9. Ciro era amigo 
dos Lacedemônios. — 10. Um bom amigo é um tesouro. 


e 


No 


EXERCÍCIO IV 
Segunda declinação 


NOMES CONTRATOS E ÁTICOS 

1. — “Hoay, 32 pessoa do plural do imperfeito do Indicativo 
do verbo eiuí, significa eram e havia. 

Os ver- 


bos bitransitivos têm dois complementos, um no acusa- 


2. — O complemento terminativo vai para o dativo. 


tivo e outro no dativo (cf. nº 2). 


É F: a 

3. — O verbo Sez com dativo significa Ter. (ct. n.º 7). 

6 nÃOUG, 00, navegação. Ô oixéins, OU, habitante 
HOt, a mim: paxpóBios, or, — macróbio 
nagéxovos, proporcionam ceurós, %, 6x, veneravel 
erovc, ov, benevolente 70 ElómÃor.ov, imagem 

ERR É 

x Cc avao 

ô Aóyos, ou, palavra MegR Crer iaÇãa, [peNtO, 

Ô voDs, 0d, atenção TORRE» (OO rp 

, : E! àniods, 00, sincero 
AQDÉXEL, presta Re E 

e Es, davudio, admiro 

Ô VEWS, WD, templo b é 

É Ge js Ó MÃODTOS, 07. riqueza 

Ô Bettós, OU, altar 


0% (0vx, 07), não 
àradós, n,6r, bom ; Ê 
GT aa - sonowosç, or. util 


CÃES, 0), propicio vê ad OR Esta 
6" Ados, w, Atos (monte) Eyes, Rr 
ba : ano 
1 O col xalôv m)odr por napéxovor. — 2. “O ebvovs 
pabyris toi; lópos tod drdaoxalou Tô» vody xaoéxe. — 3. "Ev 


toiç “Epuod ves xadoi Pool elo. — 4. “O deds toi; áyadois 
Arbouroiç dewç toriv — 5. O age “Adw oixíta: paxpópior 
oav. — 6. 


"E» tToiç veys cepva “or demry cdmiá tor. — 


ge 


7. Toic tac xalã mrcgá tony — 8 Tod veaviov dnhoiy voir 


Pavuáio. — 9 O movros drev vor od yonomos nolláxic 
doti roi; drdowroc. — 10 HH ddelpi xavodv Exec magro. 
cidadão, Ó nOAITI)S, OU não, oU (odx, odx) 
edificam, oixovory, util, XONILLOS, OU 
templo, ó vEDS, O nervo, TÔ YEDOOP, OU 
Helena *» Edévm, ng osso, zô dotody, 00, 
esposa, + vÚUGI, NS corruptivel, qraotós, 1h, dy 
Menelau 6 Mevvédews, q antigo, doxaios, a, 0» 
navegação, Ô nA0UG, OU tinham, eixoy 
madifertêngo n êvtôs Údlaria muitos, nOÃÃOUS, 
águia. Ó detóc, OU palavra, 6 Zóyos, ou 
raptam, € dpndlovorr prata, 5 Eoytoos, ou 
lebre, Ó xumpéms, ou de prata, Goyugods, oU 
caçador, <% Zayws, à silêncio, à ot, NS 
apanham, 3 ênrBovievovory ouro, 6 xovoós, od 
riqueza, ó mÃodtos, sv de ouro, xoÚIovs, ou 
sem. ávev (gen) arma, Tô Omo, ou: 
inteligência ó »ods, 0d: capitão, Ó otpatnyóc, 0d 


N 
) 


1. Os bons cidadãos edificam belos templos aos deuses. — 


2. Helena era esposa de Menelau. — 3. A navegação pelo Me- 
diterrâneo é bela. — 4. As águias raptam as lebres. — 5. Os 
caçadores apanham lebres. — 6. A riqueza sem inteligência não 
é util aos homens. — 7. Os nervos e os ossos dos homens são 
corruptives — 8 | Os deuses antigos tinham muitos templos. 


— 9. A palavra é prata, o silêncio é ouro. — 10. As armas 
dos capitães eram de prata. 


— 16 — 


EXERCICIO V 


Terceira declinação 


TEMAS EM LABIAIS E GUTURAIS 


1. — O zome atributo concorda com o sujeito somente em 
case, podendo deixar de concordar em gênero e número 
(ct nº 4). 


mm 


é — O cájetivo atributo concorda em género, número e caso 
cor o sujeito (cf. n.º 3). 


3. — O come em aposição concorda somente em caso. 

O PÚp, PUTAS, abutre 7 UÉLITIA, NS, abelha 
drdxovs, perseguem n VotE, ToLTÓG, cabelo 

f nédeia, Es, pomba uaxpós, à, 6», longo 

7 ais, aiyós, cabra Exovory, ss 

Ó TOdPOS, O bode E 


7 Alcom, Exos, raposa 
Eovigós, &, óy, vermelho 

% yLadê, yÃavxós, coruja 

O OvvE, vyos, garra 


Úlovorr, sacrificam 
d Alyúntios,ov | Egipcio 


€ 


ô"Aoayp, sõos, Arabe 


Ô Ennos, qu, cavalo é oia 
Toéqovs cy, criam a ido forte 

ó VEXOÓS, Gp, cadaver i Evo (ac.) segundo 
n Aeta, as, presa à Opmoo6; ou; Homero 
Ó xÓpaE, axos, corvo | EvOJLA, Ea banquete 
ô uúounE, nxog | formiga xonós, 7, 07, público 
6 dorvÊ, tva, codorniz 2», era 
AOJÓMOVOS, DU, laborioso aoTê, outrora 

- Vavudlzre, admirai acoá, (dat.) entre 


à onovÔr, TIS, trabalho O Ailiop, onos, Etiope 


É 
É 
í 
i 
+ 
t 
! 
t 
! 
) 
; 
: 
k 


= qiTe- 


1. Oi yôzes Orcóxova taç redeias. — 2. Tas alyaç Ceab 
TOUS Tedyovç oU Úiovomr Aiyúmico. — 3. Oi” Apafes xalode 
ErOUS teépovor. — 4 O vexpoé elot Jeia ti)» purioy Xxei TO 
XOQÁAWY. — 5 AMvoujxwr xai doruyy pios moiúmorós dote. 
— 6 "O veovia, Povuálere Tijy oxovôir Or uvoujeor xat 
16» uejirtr. — 7. FodÃoi ârdpwro: Tás Toíxas paxpãs Exovorr. 


-— 8 Ai o dhonéxwy toixes Eoudpaí elow. — 9. Oi yônes 


xai oi xópaxeç xai ai phaúxes tous ôvuyas loyupous êxovos. — 
- - r y is; x - 
JO. Karã “Ounoor, Toi; Úeoiç edmyta xo] 7)» MOTE- TAÇA TO 


“Abiowi 


| Atividade, y EvÉGryEta, AS fornecem, MAGÉICU.: 
formiga, Ó HGUNS, NXOG Dario, ô Auoetos, ou 
exemplo, Té a«oidsrna, atos cavalo, Ó iamos, ou 
cigarra, Ó TÉTTIS, (YOG Árabe, ó “Ane, a dos 
prudente, CÓGOW, 0VOG famoso, OvouagTós, tj, Óv 
“ouvem, axovovor» 4 discípulo, ó-uabynis, ob 
conselho,  % povia, NS Pitágoras, 6 IlvJayóoeas, ou 
adulador, 6 xóÃas, axos comiam, Hovror, 
raposa, % GAWANE, EXOS carne, 1 SGDE, onoxÓs 
daninho, BraBeoós, &, 6y abelha. n nÉdiTTO, NS 
castiga, zoAaies combatem, — udyorter, 
preguiçoso, é B2cE, Blaxóg vespa, Ó opriE, nzós 
Etiope, ó Athioy, onog coruja, À VÁaDE, vÃauxos 

« 1. A atividade da formiga é um exemplo util para os 

homens. — 2. As cigarras são amigas das cigarras e as formi- 
gas das formigas. — 3. Os bomens prudentes não ouvem os 
conselhos des aduladores. — 4. A raposa é um animal dani- 


18 — | E É = im 


nho. — 5. Deus castiga os preguiçosos. — 6. Os Etiopes Re | ERC ais. aos: espada ó yéowy, ortos, — velho 
fornecem soldados a Dario. — 7. Os cavalos dos Arabes são q Goo, finos, Neste Ó LÉ my, OVIOS, leão 4 
famosos. — 8. Os discípulos de Pitágoras vão comiam a carne ii | tézeta, GS, magnificência ó árwr, ovos. Platão 
dos animais. — 9. As abelhas combatem as vespas. — 10. As Eus E ó norovoj, S, música 
corujas eram consagradas a Minerva. o paia ra Por ) 54 teve 
: E! xoouobrrar, — adornam se RE a À 
: o | à ágeis, noção prazer ó Age, maes: Draco 
15 | TÍXIEL, produz KRÃETÓS, MN, 6», dificil 
“XERCÍCIO VI jo o hios dos, luta 7 qoovris, tdos, — preocupação 
Ed ó vivas, avros — gigante 7 oovyia, as, — calma 
Terceira declinação ; aoóc, (GC) contra ó Exvos, Ou, sono 
a MÓDELE.. dá y leroovour prejudicam 
TEMAS EM DENTAIS = alubiitios E ho 
Ps pen Vet do verbo Ser é traduzido pelo imperteito. nl ad ce RaES Ro oniintiarits. rapel GDE o 5 dim 
2. — Com certos nomes próprios, e com o nome oboé, casa, | end yoáupaa narbáveis. — 3º O xaráoxonos Fleyor Kúpo 
; “o lugar pode ser indicado com a desimência +. Eee : dpibuor tor modsitico ado &y 17 Kpoiwor orpanã elvas (os Ôudexa 
“Adios, (ct nº 1), em Atenas. Oixot, em casa. Er, uvorades ouy doxior dópaa, xai xonia. — 4. Oix tovijros 
“3, — O dativo substitue O ablativo como complemento circunsS- e nolvredeia GA SR os edetta oi Avbpwro xocuobyrar. — 
. tancial (cf. n.º 4). Rm 5 Xáoc yáper rixtes dos Bosv. — 6. Tois yiyaor mote ix uáxn 
; moôc tor; drove — 7. "O dedos, mápexe tolg péoovor meyályy 
 Abiamor, spa SNS é Kioos, ot, Ciro cingor. — a na & ego nã E É ads + nom de DE 
ó &oywy, ortos, — arconte ó ãoruós, ou número Ta Pi ADE ÃO A NADA o E 
| peyáln, ns grande ó 7oJÉu1OS, ov, inimigo R.| — 10. Xalenai qportídeç tir Nov ziar xai tôv bxror pieivovorr. 
duo estima à Kooions os” Estao a US UI< 
7 4 1 OTOATIA, EG, exercito ai : 
Es Pato cê OS, quast ) ; 
élÂyvixôs, n Or, grego ômdexa, doze | convem, JET alimento, 7) 100Pn, Ás, 
tô poduna, TOS, letra E uvotás, àdoc, mirtade exercitar, — aoxety criança, 6, aais, matdos, 
HAVIÁVELS, aprendes 0U, (dat.) com U) corpo, LO GONE, ATOS vemos, Preaouer 
ó Kurdoxonos, 0v espião f donts, tdos, escudo trabalho. ro Eoyor, Ou teatro, TÔ VéGT0Oy, OU 


Eleyov, diziam tô dóov, dógaros, lança eine,” TO ara, a76s, novo, xEaróg,n.0r, | 


— 20 — 
áúpera dramát. 70 dodua, ros ha, gioiv 
dama, >»  N yurm, purvarxós elefante, ó Blépas, aros 
Atenas, “Abijvar, Oy leão, O Jémw»r, ortog 
pediram, gúxovio tem, Exovoiy 
“vitória, Wrien ns. dente, Ô ddovs, órios 
contra noós (ac.) forte, ioyvoós, à, óv 


s Z « 
Espartano,  Lnaguárns, ov | gigante, ó vivas, aros 


pai, Ó MATÃO, 10ÓG força, “dórauy (ac.) 
ensina, diBagxe branco, Aevxós, 9, 6Y 

teu, sós, 01), 067 Platão, ó Háror, ovos 
filho, 6,1, RCIG, nasdÓG “composição, 7) ovyyoago), js 
obediência, 7 eixeibsia, ac poético, HOLTIXÓS, 4, ÓV 
magistrado, ó &oyw», ovroç trágico, 100y1xós, %, Oy 
Líbia, 7 ÁsBÓn, nS . ditirâmbica, dvivoanBr:n, js 


? 


1. Convém ao jovem exercitar o corpo com o trabalho. 
— 2. O leite é um bom alimento para as crianças. — 3. Ve- 
mos no teatro novas óperas dramáticas. — 4. Às damas de 
Atenas pediram a Minerva a vitória contra os Espartanos. — 
5. O pai, ensina a teus filhos a obediência aos magistrados. 


— 6. Na Libia há muitos elefantes e leões. — 7. Os leões 
têm dentes fortes. — 8. Os gigantes tinham muita força. — 
9.. Os dentes dos elefantes são brancos. — 10. Platão fez 


composições poéticas, trágicas e ditirâmbicas. 


À / 


jap open 


EXERCICIO 


Terceira declinação 


e Temas EM LIQUIDAS 
1. — O complemento circunstancial de tempo pode ser expres- 
so pelo genitivo (ci. n.º 1). E 
2. — Quando o verbo tem um só sujeito. concorda com ele 


; 7 ra a ; EE: À 
em número e pessoa. Ex.: Ai umrédes quiodor Tá téxra, 


as mães quim seus filhos. 

3. — Quando há diversos sujeitos, o verbo vai para o plural. 
Si os sujeitos são pessoas diferentes, prevalece a mais 
nobre, isto é. a primeira sobre a segunda, esta sóbre a 
terceira Ex: 'Eyw xai od Pavudiouer Anucovévn, 
eu e tu admiramos Demóstenes. 

4. —4 verbo pode tambem concordar com o sujeito mais 


próximo. Ex.: Duesi os O manjo xai % ujno, ama-te 
A 
E 


o pai e a mae. 


7ô Fay. Bagos, — primavera — Ovadiis, por ela 
aãs, aãoa, nãy, todo.. toda neidem persuadir 
áriet, floresce opdileim, enganar 

ó omwrro, 006, - salvador dia (gen.) por 

6 aatúp, AaTÇÓS, pal ó dc, dJóc, mentira 
“Aúnraios, ov, Ateniense ) ANÔO, ÓvOS, rouxinol 
draguiare, guarda 7 por, ijS, canto 
dei, é necessário é Maxedwr, óros Macedônic 

Toy, Ogos | orador À YOQA, UG, pais 


Ó xetucwr, óvos, inverno 
wryoós, d, 6», Írio : 


Z 


do 
à dijdsia, ag, verdade 
dépery, dizer, 


* 


RD 


E A 
netdov, obedece Jéym, digo 
ptãos,n,07, caro Ó copós, 00, sábio é próprio, êott para. Dot 
uNTNO, tiTÇóS, mãe evdatucy, ovos, feliz cidadão, O rio, arôoós fazer, noteiy 
de (gen. O Avro, ardoós, homem chefe PEN, ÓFOG + aliança. À OouHGYIO, As 
, g 7 É > Ip, | COMBOIO, 
- e L - Cia > £ a pe Z 
PÍyrETaL, nasce Ó dtxaoTris, 00, juiz em Atenas. “Avrrnor pitagórico, aviayog:xós, E 
xaxós, 7, 6v, mau Ô uáOTUS, VOOS, testemunha havia, joar diziam, &leyov 
Ó Útóç, Útod, filho AxoÚETE, ouvi três, . TOEIS astro, TÓ GOTOOP, OU 
% xedidcd», óros, andorinha aegi (ac) O sobre ponte, à végroa, as, veio. 7Ader, 
Tô ofua, aros, sinal — êxeivos,m,0v, aquele Creso, ó Kooigoç, av Sicrha, n Zexshta, ag 
Êxco, eu ó quo, pwoós, ladrão mandou, ZÉNOUÇE, para ver, Peaoóuevos 
embaixador ó &;yeÃos, ov cratera, — Ó xoario, i700g 
o Em eis, (ac.) vulcão, 6 ÓvaE, axoç 
Eodos Esparta, 7% Aaxedaiuwry, ovos | Etna, % Att, ns 
I “Eagos xárra dxei êv toi; árgois — 2. "O Ary 
córep, O Vedy mário, Tijr Tr "Abmraiwr oroauãr diaçúiarre. É. As Musas são filhas de Júpiter e Mnemosine. — 
— 3 Asi toús ditogaç vip” dlúdeiar héyem nal de adris met- 2. Os bons filhos são a gloria do pai e da mãe. — 3. O 
ver» tous drdperove GM)" 0d opáliev dº ddr — 4. Tais ánôóos ladrão conhece o ladrão. — 4. Os Titãs eram gigantes. — 
ro ET ME» cj nor Manedovam POOR pets Se Dizeria que a lingua dos Gregos é muito harmoniosa. Ei 
nó e ] E 6 ião de veavia, 1 coro 6. É próprio dos bons cidadãos obedecer dos seus chefes. 
x JU o == 0d o or, qihe ?. O 5 : é 
maxpot elo Ro Wuxoo E á PARIS 5 So dos Brm Ascras havia três pontes -— 8 Creso mandou 
TA ae JA ds ! v PETOL XX É Ê : Ê 
xai rj) mmol — 7. Hoikdms é àyadoi margõe piprera ne embaixadores a Esparta para fazer aliança. — 9. Os pitagó- 
E £ >» TR A pe: 2 nr > a a 4 > n.os 
viós. — 8. Ai yelidóres êapoç oijuá eiom. — 9. "Eyá dra ricos diziam que os astros eram deuses. — 10. Platão veio à 
tó» copdr eddaimova clva. — 10. "O ErÔgEs ÔLxaGTAL, TOY HaD- Sicília para ver as crateras do vulcão Etna. 
TÚpwr dxoveTe mepi êxeivoy Oy popa. q 
| 
| E 
Sd é EXERCÍCIO VHI 
filha, 7 Jupármo, atpós, | conhece, Exiprprwoxer : Terceira declinação 
Júpiter ó Zeós, Atóg Tita, ó Tirá», áros j 
Mnemosine, 4 Myyuooóry, ng ; re ; 
pe , 7 a 
filho Ô vós, vtod Pia, dh Adios f ata À je ÍEMAS EM SIBILANTE 
mãe, à WÍTHO, TOÓS muito, ua, | 
ladrão, ó pão, pogós | harmoniosa, douóvios, ov 1. — Quando o verbo tem por sujeito um nome coletivo, pode 


a 


concordar em número e pessoa com esse nome, ou com: 


ao qt NOR 
a idéia de pluralidade contida no sujeito. Ex.: “O óyÃos 
óqudrar ou óquariar, a multidão se precipita ou pre- 
cipitam. 
2. — O atributo concorda com a palavra a que se refere: 
a) Em caso, quando o atributo é um nome. Ex.: 
“O Muziádns moédm otgaryós Milciades foi no- 
meado general. 


b) Em caso, gênero e número, quando o atributo é 
um adjetivo. Ex.: “O norauós êorr edgós, o rio 
é largo. 


c) Quando o sujeito é um Infinitivo. o adjetivo atri- 
buto vai para o neutro singular: Ex.: Vevdeodai 
2ativ aioyoór, mentir é cousa vergonhosa. 


” 
Gxodóunoar, construiam | óxeodormns,ov,  cerasta 
1 veixos, £og-ous, fortaleza Ó ÓPIS, ES, serpente 
és, (uc.) junto de | dnéo, (gen) — sobre 
7 Valaoga, 9S, mar 70 uétwnov, ov, fronte 


1ô uéyedos, cos-ovs grandeza 
durdueL, 


1Ô xÉOAS, GIOS, chifre 
pela força dvo, dois 


«* deirós, 1), ÓP, terrivel à yemoyia, as, agricultura 

Tô TÉOAS, 4OS-WS, — prodígio ediler, acostuma 
êx; de (gen.) TÔ WO7OS, EOG-OVS. ÍTIO 

Ô TADDOS, OU, touro tô Palroç,gog-ovs, calor 


7ô xéoas, aog-ws, — clufre 
ÂoBeoós, à, 6», terrivel 
Aevxós, W, OP, branco 

10 Ymotor, ou, animal 


Tô VéDOS, EOG-OVS, estio 
únouéÉvEL», suportar 

é Dopuxitne-gs. éos, Sofocles 

70 dodua, atos, drama 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


Sorrenido 


epic ter irem 


E 


órouaorós, 7,6», célebre tô árdos, cog-ovs, flor 
zÔ xáiios, cog-ovs, beleza : dei 


: sempre 

Tô náos,E0G—0VG, Rr A 10 yÉDaS, Gos-wE, recompensa 
j xÚ suavidade K E 

) pAvxÓuIs, nos, ; duros Ou fadiga 

7 "Aoia, as, Ásia 


doLoTegós, 4,07, esquerdo 
6" AléEavôpoç,ov, Alexandre 
7ô xéoas, aog-ws, ala 


7Ô 000S, EOS-DUS, montanha 
Pavuaotós, %, 0%, admiravel 
tô alijjos,cog-ovs, quantidade 


1. Oi Adyraio. pxodóunaar tã reixy és Pálaooar — 
9 Tiyares jour ueyéde xai duváuer owuáToy» dewoil. — 
3. Méyaç êou dorduôs tb» Tegõ êx TOU Beov. — 4. Oi taigor. 
tois xéoaa poBeçoi eiary. — 5. Aevxôy Ômoiov O xepáorns êort 
dé ôpis, xal dnêo TOU peTwaOVv XÉpaTa êxe dio. — 6. “H yemp- 
via Bdija tods drdpúrovs yóza xeruóivos xai Vádrm Végovs 
daonéve. — 7. Tã Bopoxhéovs doduara ÓvÓNaoTA ÉGTL TG 
xdiie xai ti) nado phvxityu. — 8. "Er toiz tis Ácias Bocal 
Pavuasrór lou mlipõoc dévdowy xai drbdy. — 9. Oi orpaubrou 
oix dei Exovor tô yépas TA móror. — 10. 'Alétavôpos é 17) 


vá ip é 0 âpureop xéga. Em 

Solon, ó ZóAwy, ovos prodígio,  1ô Tégas, aros 
disse, qpmnoiy Tébano,  ó Onpaios, ou 
termo, ó 6006, OU quando, irixa 

humano, AVDOUTIUIVOS, N, OP Alexandre, 6 Adécarôoos, ou 


setenta, éBdoujxoria tomava 1 5 
ae ÊoTpUTEVETO 
ano, TÔ B1OG, EOG-OVG armas | 


mandavam, — dnéoielloy contra estes  êx-adiodç 


sinal, * | domusiov,ov | | poeta, ó normtis, 0d 


— 26 — 

“variam, dtanomidiovor | Péricles, ó HeorxAric, éog 
as poesias, TAS TONjOELG mentira, Tô WEDÕOS, EOG-OUG 
metáfora, 1) METAQOOE, AS digno, AEIoG, à, OP 
higura, tô cidos, cos-ovg | livre, EXEVÚEÇOS, E, OP 
retórica, à ÓNTOOLAN, TS admiramos. — Javudlouer 


montanha, Tô Ógos, £og-ovg Demóstenes. à Amuoodévms, org 


Grécia, % Eldás, idos grande, ueydin, ng 
alto. Úyniôs, 1, Oy Xantipo, ó Sardimnos, ov 
vm , 
Cambises, 6 Kaufvons,ov meu, EuÓS, 1, 6v 
My ] À Ny, 
por natureza, yroet jardim, Ó xmn0G, OU 
E nanidé , flor, TO AVÃOG, EOG-OvS 
práidrbomTos, ov ' : cale 
do homem Sonae, es lindo 
esto, tô VÉDOS, EOG-OrÇ 
ENOILSHES quáóritos, or primavera, tô Êap, Eapoç 
da honra 


fruto, | ÓXWOA, AS 


Anaxagoras. ó "AraSayócaç,ou| outono, TÔ HETÓRGOOY, OU 


Il. Solon disse que o termo da vida humana é de 70 
amos. — 2. Os deuses mandavam simais e prodígios aos Té- 
banos, quando Alexandre tomava armas contra estes. — 3. Os 

“poetas variam as poesias com metáforas e figuras de retórica. 
— 4. As montanhas da Grécia são altas. — S. Ciro, filho de 
Cambises, era, por natureza, amante dos homens?e “das hon- 
ras. — 6. Anaxágoras tor discipulo de Péricles. — 7. As men- 
tiras não são dignas de um homem bvre — 8. Nós adm 
ramos: Demóstenes pela grande sabedona. — 9. Péricles era 
filho de Xantipo. — I0. No meu jardim há muitas flores. 


Ha sombras no estio, flores na primavera e frutos no outono. 


ementas 


in q 


E EXERCÍCIO IX 


A Terceira declinação a 


“TEMAS EM VOGAIS FRACAS 


1. — Quando o atributo está unido a diversos sujeitos por 

um verbo no plural: E 

a) Si os sujeitos são do mesmo gênero, o atributo 
vai para o plural, no gênero dos sujeitos. Ex.: 
“O narmo xai O viós cio àyadoi, o pai e o filho 
são bons. 

D) Si os sujeitos são nomes de pessoas de gênero di- 
ferente, o atributo vai para o plural masculino. 
Ex.: “O zario xai à wijrmmo eloiy àyadoí, o par e 
a mãe são bons. 

c) Si os sujeitos são nomes de pessoas de gênero di- 
ferente. o atributo vai para o neutro plural. Ex.: 
“H ãoemp xai Tô xaxôr êvarria êoti, a vittude e O 
vício são cousas opostas. 

d) Si os sujeitos. de gênero diferente, são nomes de 
pessoas e de cousas, prevalecem os nomes de pes- 
soas. Ex.: HH vix xai Pilianos ?joar Tr Eoywy 
xúoror, a fortuna e Filipe eram os senhores dos 


acontecimentos. 
é ia Se A 
6 >UDOS, OU, rio após, (ac.) contra . 
oéPOvIAL, veneram ó Bátoayos, ov, Tã 
6 ixdés, vos, peixe ó Neidos, ou, Nilo 


7 dvrauts, emo, força MOXTOTOS, €, 07, variado 
TO YÉVOG, OUVE, espécie 
») OTÁGIS, ES, 


% Biábm, NS, 


7 oz, HIS, principio 


7 VPois, Em, | msolência tumulto 
2 


Ó HÊG, UvÓS, rato prejuizo 


PÉDOVOL, trazem W Asousia, as,  Ássitia 
2% ÓMIS, SOS, cidade | ÓOTS, Dorós, carvalho 
O OTONTÓS, OD, exército pades, eva, é, denso 
NADIA, estão presentes iodo produzem 
(EDEL S otes ' 
ps sacerdotes vevégia, ser 
Ó MÁVILS, ES, adivinho ARE : 
1% R - W Guois, EMOS, natureza 
TÔ GOTU, EG, cidade Ria 
234 aa: 10 Foyor. or, obra 
Bapvicirios, «or, babilônio 
x me E OVO CC 1 
TÔ TELYOS, OUG, muro TÔ UG gue OSA gr 
REVI|XOVTA, cincoenta | AUTOÍS, DOS, pala 
O MÚYUS, EWS, covado 10405. 2, OV, proprio 
TÔ ENOOG, OUG, largura É POÓVEAG, EG, inteligência 


th 02 voos céBovrar TodS iydvs bs Vrouç. — 2. Aúrams” 
noiláxis êoriv doxj xui airia ÚBosos. — 3. Toi uvoi noz) 
morê Tv 005 paroáyovs. — 4. “O Nedos Pxe navroia yéim 
tydicr. — 5. Ai oráges BAdBnv qépovor tais nóleo, — 6. "Ev 
toi; reoy Ellijvar orparoi; dei ragioar ieorig xai uávTEIS — 
7. Tod Gowewç tod Bapviwviov reixoc nevrifkurta xrnyemry égu 
1ô cdgoç. — 8. "H "Agovgia iya nólec peyádas. — 9. di dois 
axar fadeiay novo. — 10 To ui» ioxupõr pevéodar vis 
qpúoews Eoyor Tô di Afyesv Tã ovupégoria Tjj aTQÃdE wuyis 
iôoy xai ppovjoewc. 


Nenoionte, O Serog or, srios tem. Exovoor 
descreve, ovyyadps veneno. 10 páouaxor, ov 
expedição, 7 orDareta, «s julgueis, — xoíveie 
retirada, 1) xautpao!s, Emos pela, ex (gen) 


serpente, O Ogg, Es - palavra, 6 Jóyos, or 


RE 

ato, à) AOÁSIS, EWS observam, ÊNIyIyVDOxOvoL» 
invejoso, qUdoveoós, 4, óv diligentemente, dxopoç * 
desejam novovory, ordem, à TÁEIS, EDS 


) ÁVATOS - 
morte, 5 Váraros, ov movimento,  Wxlymois, Ews 


descanso, 27 drázavors, ems 


lua, 1) 08, NS 
mal, TO xaxór, 00 
PAO E a tem, êxes, 
aquisição, MULOTÓS, 1), OY PA Caldo 
É sr Ns habitação 1) 0LXNOLS, EMOS 
] jois, 
fiel, M KTIOIS, EMWS 
AEE 
: Dao Medo, ó Mijdos, ou 
se faz, êotiy, 
x” 
violência, à pia, as tomaram Edapos 
A Ss á à dA o 
benefício, Y sugoyeia, as cidade, TO MOTO, Eds 


AE Ei dar Ea EM 
prejudicam. adixolory, aSSiTio, dOOÚQLOS, A, 0) 


1. Nenofonte descreve a expedição de Ciro e a retirada 
dos Gregos. — 2. As serpentes têm o veneno nos dentes. — 


[o 


Não julgueis os homens pelas palavras, mas pelos atos. — 4. 
gs Atenienses eram invejosos por natureza, — 5. Muitos de- 
sejam a morte como descanso dos males... — 6. À aquisição 
de amigos fiéis não se faz pela violência, mas pelos beneficios. 
— 7. As serpentes prejudicam aos homens e aos animais. — 8. 
Os Egípcios observam diligentemente a ordem e os movimentos 
dos astros. — O. Anaxagoras dizia que a lua tem habitações. 
— 10. Os Medos tomaram muitas cidades assírias. 


Fo ee 
EXERCÍCIO X 


Terceira declinação 


TEMAS EM DITONGOS Et, av, ou 


!. — Quando o verbo, com dois sujeitos no singular, estiver 
no singular, o atributo fica no singular e concorda em 
gênero com q sujeito mais próximo. Ex.: “OAftóç êotuy 

Ó EuÔS mario xai êuM LNTNO, 
mniha mãe. 

2. — Quando o atributo é de número e género diferente do 
sujeito. o verbo, por atração. concorda com o atributo 
st estiver mais próximo do que o sujerro. Ex.: Meyáln 
éoti nóhig at "Adijvar, uma grande cidade é Atenas. 

3. — Com sujeito masculino ou feminino, o atributo var al- 
gumas vezes, para o neutro singular. Ex.: Tíutov doeth, 
a virtude é uma cousa preciosa. 


ó Hépons, av, Persa ó haroao, aoog, Cesar 
é Paoriets, EDS rea Ó Gorevs, É, assassmo 
Ei, por dat.) dxoy ervovor, fogem 


e 


à yoars, voaós, velha 
noitós, à, 6v, branco 
exmTÓS, 2], 67, postiço 


vavudcouer, — admiramos 
Ó vovEdS, ÉS, | pas € mae 
6. quis, natdós, filho 


“MÓS, OVG, respeito ó Aiyewiins,ov, Egineto 
vouitete, considerar matetyov, * | tornaram-se 
GEtog, 4,0%, digno Ô PEGIC, CD, navio 
» a Ee AS z - 

ExetE, tende é Hogazirs, éovg Hércules 
nao&, (dat.) segundo ó Frovórns,ov, Gerião 
Ó tepevús, ÉS, sacerdote ó Bois, Boós, boi 


ó nyeuw», óvog, chete É ApÉAn NS, rebanhe 


venturoso é meu pai e. 


Re od a 


djlavre, transportou ô Biaç, avros, Bias 
710 "Áoyos, ovs, Argos : n einveds, éws, Prieneu 


ó “Egeroreis, és, Eritreu 


n "Agrentc, doc, Diana 


“Loves, my, 
VavudtovoL, 


Jômios 
admiram 


1 Kvidos vioc à» Kaufócov, Hegodr faoémwç. — 
2. Kroov, 1ôv to» Ipod» Baoéa, êni te tj doer) xai copia 
Vavuálonev. — 3. Toi yovéaç TE xai rode Otdacrdiovs, «d 
mendes, uároTa aidodç vouilere GEiovc xai 2y UMES Eyre. — 
4. O Baodec maçã to Oujow eioi dxaorai xai tegeis vai 
WyemÓrEÇ TIS sie — 5. O Koivagos ore x “Póuns 
àxopevyovor — 6 O voad, TWY Voar HÓGUOS ai mOA at oe, 
Oix at cyntai toixeç — 7. Aipim xuteizóv core aiíide 
ver tur dálarrav tir “Eliyroojr. — 8 “Hoaxans tar t0D 
Imevórov Body tip àyélyr âmjlavve eis "Apyoç. — 9. Ok 'Ege- 
teus tj) Agréuô: tás Bois Yúovor, — 10. esa tov Ilom- 


véwç “Eures copiar Pavuálovo. É 


x 


Ato, TO Eoyor, op progenitor, ó yoveúc, éws 
pastor, Ó vouEvS, ÉS velha, % yoads, yoaóc 
semelhante, NAOANÃNOLOS, 4,07 loquaz, nolvloyos, ou 
rei. ó Baorleis, éwç Homero, 6 “Ounoos, ou 
antes, noó (gen.) chama, xahET 
batalha, | UAM, NS . povo, Ó Iaós, od 
sacrificava, Edve virtude, À GoET%, ig 
bos. ó bois, Baós pais, Ó vorEdo, EG 
porco, Ó 006, oróg ornamento, ó xóoros, or 
ovelha, % Oi, oióg menino, Ó mais, xatdóc 
tens, ÉxEIS * traze-me, Féoe nor 


- 4 A , 
imediatamente, TAXEMS 


cavaleiro, 6 inneis, éws 
a E SS PODE 7) - o £ 4 k: 
ânfora, O ZOUS, ZOMS Dionisio, ó Arorvúoios, ou 
vinho, ó oivos, ou : , 

fo Ro tirano, Ó TÚDAVPOS, OU 
quando, ÓTE ã z3 
Z T s nx. 
tornou-se, vÉyovE pes. pesto 
fez perecer, êqórevoe prêmio, tó ddÃor, ou 
assassino, Ô qpoveis, ÉS primeiro, ó ZOWTOS, OU 
de seu, ÉQVIOU bebesse, 6 nt0Y, ÓvTOS 
RL 


Os atos de um bom pastor são muito semelhantes aos 
de um bom rei. — 2. Dizem que o rei dos Lacedemônios, antes 
da batalha, sacrificava aos denses um boi, um porco e uma ove- 


lha. — 3. “Lu tens bons progentores. — 4. As velhas são 
loquazes. — 5. Homero chama aus «ei» pastores dos povos. — 
6. «As virtudes dos pais são os ornamentos dos filhos. — 7. 
Ó menino, traze-me imediatamente, uma ânfora de vinho. — 8. 
Quando Alexandre se tornou rei, fez perecer os assassinos de 
seu pai. — 9. Os cavaleiros do rei têm bons cavalos. — 10. 


Dionisio, o tirano, propôs um prêmio a quem primeiro bebesse 
uma ânfora de vinho. 
” 


EXERCÍCIO XI 


Terceira declinação 


Temas EM 0 E w 
Í. 


— Muitas vezes a concordância em gênero ou número do 


epiteto se faz segundo o sentido e não segundo a forma 
gramatical. 


Ex.: Dide réxvov (em vez de qiiov téxror), caro 
menino. 


RE su 


2 — Quando o sujeito é um pronome demonstrativo ou rela- 
do: e o atributo um nome. o pronome toma geral 
mente o gênero e o número do atributo Ex.: Aim. 
uiv owmoia. isto (esfa) será para nós a salvação 


à Wir. 006, eco j Xroia, aç E 
WELDEIS, enganas % Ana eis “pito 
dE canta dErvOs, my óv, mau, 

+0ivc, 1014%],n0A%, muito j gerido, oUc, medida 

Ó ijome, DOS, herói ênoioirio, Ee 

q Fooyw. 0UG, Gorgônia 6 "Odvooeis. éws. E 1sses 

à equal, JS. cabeça à voos, OV, — E é 

7 Adrã, às Minerva 7 Kaimpo, oUs, alipso 

Ó Jos, aXOS, tronco 9 Fyo, oUG. Eco 
Eae 1; Ó%, meu addtr. de one 

6 adrowe. wo. | tio paterno ÂÉVE, dize 

à Barqm, ovs, Safo êxeivos, 7,0, aquele 


7Ô AVÍMUA, ATOS, | poema 
drayryrwoxovor conhecem 


7Ô OVOUA, COS, nome 
5" 4 aóilwr, ovos. Apolo 


à) Agapia, aS, Arabia % Agro. ovç. Latona. 
zela, estã situada ER, se 
uetaso, (gen.) entre à vÚUGI, NS. ninfa 

1. “9 doi, moiÃáxis prúdeis rovs tvdownovc — é E 

ooc Gde nollovs ijowas — 3 “H mis Togyois xegaliy ipr é» 

na a “Adyrãs digam — 4. Euw nárque iodo 14 au 

gpods ,aovjuara dvapyywoxovor — 5  Agafia xeitur ueragu 


Zuoioc xai Alyúmiov. — 6.” Aaxedauórios decir pudim rob 


e 


x00rov Exorovrto. — 7 "Odvocevç uaxpor yodror êv 7) vijoq 
rijc Kalvyois ijy, — 8. "O *Hyoi, nú» déyt êxciva TO Orouara. 
— 9. “Amóilwv xai "Apremis Anroiç naides joav. — 10 Mia 
10r Nvppr untho Pr "Fira. 


cabra, q atE, aiyós ave, 70 09707, OU 
prémio, 10 APÃor, ou amigo,  ógiios, 20x 
herán, O WOCS, JOWOS Latona, 7% Aniw,ovs 
COD Ro 

pudor, ) aids, Gu, estátua, tô Ayalua, atos 
donzela, 7 esa ns Olimpo, 6"Ojvnos, ou 
Esparta, 1% Índotm, ns pe É 
na ond chacal, 6 dos, Umós 

uu : - 5 3 

Elgtat à rec Ê 
dedicado, xadeooúperos,n,or RE oo fado dei , 
Eco. 1º Hx, obs ensinar, Óródoxery 
E E Sae ; 

aurora. à Ems, E criança, Ó,7], N0iG, TALdÓS 


respeito, 1 Gita, ag 


mestre, 6 diddoxaios, ou 


mensageiro, àyyeÃos, or 
galo, ó GlextTova», óvog 


1. Os bois e as cabras eram os prémios dos heróis. — 
2. O pudor é um grande ornamento das donzelas. — 3. Em 
Esparta há um templo dedicado aos heróis. — 4. 
filho de uma ninfa. — 5. A aurora é o mensageffo do sol. 
— 6. O galo é uma ave amiga de Latona. — 7. Os heróis 
têm estátuas no Olimpo. —8. A Libia é a terra dos cha- 
cais. — 9. E" preciso ensinar às crianças o respeito e a 


obediência. — 10. Os pais e os mestres são dignos de respeito. 
Ed 


Eco era 


> 


l 


—9 “O o déxor toIS xvotr, 


à yuri, purarxós, 

à oryM, TS 

Ô LÚxOG, OU; 

6 xÚwr, ZvrÓS, 
oUTwS, 

6 xÓLuÊ, GXOS, 
Buotos, &, 07; 
ÓIZatos, E, OP, 


TÔ uiua, GTOS, 


ó npéopus, ES, 

à zeto, pergós, 
ULaIvELY, 

9 L67/N NS» 

7Ô 0607, ÓÓVATOS. 

» MAJOVTAL, 

mA 00080 NS» 
MANEIO, ns. 
xaTai EVYEL, 


elo» duo — 35 

zãc gtoaç quniverv — 4 
q r 

pagorta esaied 


oToauG xaraquéye 


EXERCÍCIO XH 


Nomes irregulares 


mulher 
silêncio 
lobo 
cão 
assim 
adulador 
<emelhante 
justo 
sangue 
embaixador 
mao 
manchar 
lança 
flecha 
combatem 
Venus 
ferida 
refugia-se 


Ag pedira. dópare ninytoa, 
— 6 Tá óregara 


O 


mn0s TA frog yórara 


ó Zevs, dróç. 
Tô yÓVD, VOTOS, 
TÔ ÓXE LDA, ATOS, 
6 rÉXVOP, OU, 
1Ó réxrorv, Ov, 

NAVIAYO, 
tevós. 4, ór, 

vopilortar, 
Ó nóG, viÉOS, 

Fo) Are, ÉvOG, 
Provorr., 
O HÃros. or, 
tô RED, TNDÓS, 
tô Vôwy, VÓGIOS, 
ó áveuoc. or, 
6 dg Uurnóç, 00. 


tô OPG, CITÓS, 


Toi veaviais xat tTaiç yuraéiv m Ot 


Júpiter 
joelho 
sonho 
filho 

nose 

por toda parte 
sagrado 
são considerados 
filho 
porto 
«sacrificar 
sol 

fogo 

agua 
vento 

olho 
ouvido 


xóouov égEt 


oitw: vt xólaxes Toi; quas 


Oi dieaór dom tp aixart TWV motopemy 
/ - . . , 

Of orgardra óyyals' xa dopade 
2» o “Eru 


bro LHC FUXTOS Foro =— | 


“pp RE o = * 2 
O npéopes zaviazov Ítooi vogi- 


jorrar xai cg Aros viric j í 
at ws ds uteis. — 8. Oavuaorór 7jy xádlos TDv TE 


Aéroy xai tv vevy tov 'Adyvaimwo. 
Ndico te xai och xai yijj xai mvoi 
10. Máorvges rig dindeiaç eloly oi 


lança, 
longo,. 
cão, 
Cerbero, 
guarda, 
inferno, 
tinha, 
cabeça, 
Filipe, 
eny, 

seu, 
serviço, 
filho, 
mais 
nobre 


Macedônio, é Maxeôc», óvog 


Tales, 
dizia, 
água, 

de todas 
as cousas 


10 0000, ddOATos, 
uax0óG, à, 6y, 

Ó xUDr, xurós, 

ó Kévpeoos,ov 

Ó PÚlus, axog 

ó “Arns, ou 
eiyer, 

1% xepaln, NS 

ó Didunãos, ov 
neogi (ac) 
ÉavIoL, 

7 Pcoaneia, ag 

Ô viós, Éos 


| doxiuáTatos, ou 


ô Oadis, ou 
Edeye 
A es er 
10 VÔwo, VdaTos 


NÁVICOY, 


peixe, 
vivem, 
lobo, 
cordeiro, 
sereia, 
mulher, 

pé, 

asa, 
pássaro, 
nem, 
sempre, 
dão crédito, 
testemunho, 
barbaro, 
sacrificam, 
Júpiter, 
vieram, 
com, 
escudo, 


— 9. Oi Iléçoa Súovowr 
xai vdar. xai dvéuors — 
ôpbaluoi xai tà wra. 


ó ix)bs, vog 
CovoL 
é mos 
ó Aúxos, ou 
ED a Media 
O Aros, AOVOS 
1) 0ELDYV, WVOS 
N YUM, PUVAIHÓS 
Ô NOUS, RODÓS 
7 MIÉDUS, VYOS 
e » 
ó O0v1G, Covudos 
ov (00x, 00%) 
BEL, 
ALOTEÚOVOL, 
< A 
Ó UÁQIVG, VOOS 
< Pa 
ó BáoBaoos, ou 
Úvovorr, 
O Zeis, Arós 
Ser, 
our (dat.) 


MEP E 
7 donts, idos 


RR 

1. Os Egípcios tem lanças fortes e longas. — 2. O cão 
Cérbero, guarda do inferno, tinha tres cabeças. — 3. Filipe 
tinha em seu serviço os filhos dos mais nobres da Macedônia. 
— 4. Tales dizia que a água é o princípio de todas as cousas. 


— S. Os peixes vivem na água. — 6 Os lobos não são ami- 
gos dos cordeiros. — 7. As sereias têm corpo de mulher, pés 
e asas de pássaros. — 8. Nem sempre os juizes dão crédito 
às testemunhas. — 9. Os bárbaros sacrificam a Júpiter. — 


10. Os soldados vieram com escudo e lanças. 


EXERCÍCIO XIII 


Adjetivos de | classe 


ADJETIVOS NÃO CONTRATOS 


amizade E a 


n puia, as, 
aixoós, d,6v, doloroso 


BéBaios, a, 0v, duradoura 


uEIA, depois (acc.) W yAnoa, ns, lingua 
oUTO, tão TÔ XOXÓV, OU, mal 
cú, ainda não à xdols, OS, graça 
CAiyOS,N, 07, pouco uédes, importa 


aioyoós, à, óv, torpe 
àdixoc, 05,07 injusto 
TÔ XTTJUO, QTOS, riqueza 
WONEO, como 
ó Incavpóç, 00, tesouro 


n0vn9ós, d, dv | mau 
ij nevia, aG, pobreza 
dlvnos, 05,07, sem dor 
uadÃorv : 
prefiro 


Boviouas 


Rs o o 


“o a tv dyadãr êrdodawr quia febarai eloy. — 
2. tm oinw uaxoo» móleno» otxw PeBaiar elonyny Exopev. — 
Ro ne xóleic 10Mdxc dAiyouc iv dyadoús, x0hÃovc dE mor 
ee rota — 4 eviav âlunoy pãiior Bovionar ?%) aloito» 
EReaRo — 5 “H ylúooa xoliáxis xaxiv airia êoti xat dervoy 
id — 6. Oi Guolo: Toi; ópoios ebvoi Eloy. — 7. - O 
àzadoi tiy xdow BéBarov. Exovorr. — 8. Tc xalo xáyado ou 
uéde aloyod» ndoror xai ddixwy ps ue — 9. O aan 
mojióxiç Ójoroi elo» giros Doxtg Oi Aúxor xvoir. — 10. “AL 
Bira qidoc Pncavpós lortr. o 


Preto, alooúuar valor obedecem, — netbdortar 
pobreza, à nevia, as olho. ó iciiadis, 60 
e “Sa a, 0y infeliz. áruyis, Ns, ÉS 
injusto, AÓtxOS, 7, 0% im é PURO» 700S 
animal, 10 Unoiov, ov e , piu Ro 
astuto, do/E06G, &, 67 Redn al nd 
EN E Baia nc afasta, ânéoxetaL 
imortal, AVdraTOS, 05, 07 penso, ó xivóuvos, Ou 
muitas vezes, n0Mldxis, árvore, tó dévôgor, ou 
rico, nÃoÉGIOS, O, 07 produz, TÍxiEL 

infeliz, dvólBios, 05, 07 fruto, Ô xagntós, ou 
tenho, êxw insensato, dÃóyLOTOS, 0S, 07 
honesto, xonotós, n, 6» desprezam, xatapporovot 
estudante, ó nabmitis, 0% prudente, cópoor Mude Ê 
aplicado, ROOOEXTIHÓS, 1) ÓV salvam, meta 


o BO se 


1. Prefiro uma pobreza justa a uma riqueza injusta. — fá 
A raposa é um animal astuto. — 3. À glória de Platão é im- 
mastal — &, Mimas vezes O homem rico é infeliz. — 5. Eu 
tenho amigos bons e honestos. — 6. Os estudantes aplicados 
obedecem aos bons mestres. — 7 Os olhos da infeliz mãe 
estão cheios de lágrimas — 8. Deus afasta dos homens bons 
todos os perigos. — 9 Uma boa árvore produz bons frutos. 


— 10 Os homens insensatos desprezam os homens prudentes 
e os homens prudentes salvam os insensatos. 


EXERCÍCIO XIV : 


Adjetivos de 1 classe 


= 


ADJETIVOS CONTRATOS É ÁTICOS 


ó iaós. ou, povo DeganevETE, cultivai 
EXOWVTIO, usavam doTÉGaroç,OV, — coroa 

eg Sina papá Tô xpéltuOr, OU utilidade 

pOUÇ. &, OUV, e ferro 

ROS ai à GuaEa, NS, carro 
zAxOTS. Mr OUP de bronze a E á 
ADA É Ó T00XOS, OU, roda 

16 OxEVOSG. OVS. arnez E 

k : êxzem 

EuhEmS, WS, WY, cheio Rida: ter 

hEyovIAL, dizem 


Eoyaros, 1,07, extremo à 
nÃÉWS, a, OV, cheio 


1 dnooia, AS, . miséria 
10 AVWPEWP, w, sala ô Jayws, Oy tebre 
1ô Paotietov. OU, palácio 6 oixos, OU, casa 
7Ô dvÔOLAG, ÁVIOS, estátua nÃovoLos, à, 07, TICO 
int mea o 
1 O copo: iripowno roi; qiloç elvoi elo. — 2 O 


& Aoia daw êxoento ênkois ctmpois xat paixois xa oxerveor 


ue: 


e 
dopvouis xai yovoois. — 3. “O drdowroç xaxiy Eundems dr 
fozut) anogia êoriv. — 4. Tá âvúyew td» 107 Kooioov Saar- 
Aeicor Eurdeco du Ardordvimy govoir. — >. Oi àyadoi tor dya- 
dois edroi elom. — 6. Tois eclvovs qidovs Vepanevere — 7 
“H natóeia Óuoia êori yovoÔ orepáro xai ydo uuijy Eyer xai 
70 wyéluor — 8. Ai tor dedy áuala doyvoods rtpoyoiç 
Exemr déyorta. — 9. Oi áyooi eim aléy haywv. — 10. Beidá 


ati ar 2 E 4 
drwúyetio êv TOIS Oixoç mr aÃovoiwr êoriv 


caminho, 7 0065, OU calçado, 7 CIOÓ?j uu, ATOS 
fácil, ogdios, a, or | de bronze, YAAXOVS, 1], OTY 
conduz, dyer sacerdote, Ó iegEUS, ÉMS 
inferno, Ó TÁOTAOOS, OU Egipto, »y Alyvzros, ov 
simples, GÃOUS, 1], 00% usavam, ÊxOMDYIO 

pedi, AQOOGLTELTE veste, 7 EOUIIS, NTOS 
sejam, gu de linho, AHODS, 7), 0DY 
propício, tÃeos, WS, wr | papiro, Ó ZÓZUOOS, OU 

à nossa, vu] Queiéoa tenda, à) 0xfy, TIS 
cidade, N FÓÃIS, Elos leito, 0) xAivm, NS 

ar, Ó do, dÉDOG púrpura, % nOOPpUpa, AS 
espírito, TÔ AVEDUA, ATOS produz, péoeL 
Empedocles, à "EunedoxAijs,éos | companheiro, ó ézaigos, ou 
usava, êxoijto “estuio, ArÓNIOS, OG, CY 


1. A palavra é de prata, v silêncio é de ouro. — 2. Um 
caminho facil conduz ab inferno. — 3. As palavras da verdade 
são simples. — 4. Pedi aos deuses que sejam propícios à nossa 
cidade. — 5. Dizia Pitásoras que o ar estã cheio de espiritos. 


RE RA pe. 


— 6 Empedocles usava calçados de bronze — 7. Os sacer- 
dotes do Egno usavam vestes de linho e calçados de papiro. 
— 8 Na tenda de Alexandre, os leitos cram de ouro e prata. 


e as vestes de purpura. — 9. A sabedoria produz frutos de 
ouro — 10 O amigo. foge sempre dos companheiros estultos. 
EXERCÍCIO XV 

Adjetivos de II classe 
TEMAS EM LABIAIS GUTURAIS E DENTAIS. 
donas. avos, rapace wu, déve. não digas 
? dnoy Ecyovor. escapam ÉZOVOAA, espontaneamente 
TÔ tegerov. or vitima 1ô xonua. atos, riqueza 


XADLELS. LEGOQ. 18%, CATO ovréeoor, PETER] 
ÊuoU, de meu aoo0uyoosúes chama 

ó mimos. ou. jardim à api ad CENTRE 

» perita de é Onoeis. Ews. Teseu 


à Elás, dos, Grecia | 
êy006c. é. 6», Immugo | 
HÓVOS, 1, 07, so ' 
dNWÃEOES, destruiu 


UM TUOTEVE, não creias 
gUEÂNIG, 100G, | esperançoso 
qÓimos. facilmente 

géoovor, suportam 


" Apnayes ArÚomwIOL TN Dix v OUx AMOpEVyOvOL — 2. Oo 
mávia tá iepeia rois Úeom xagiera dj. — 3  Xapievrá tou tu 
àrôn tor êuou wijror — 4. Ilávies yagieo maão: toy OTOATUWTY 


a(s Vit ignce 

Í oe 
tépnovra. — 5. Mi não: nioreve. — 6. Edélmdes ógdiws qê- 
povar Tás dreyias. — 7. Mú léye nária não. — 8. Ilãoa af 
"Abnrd» yuralxeç êxovoa xonuara orvéproor eis tôv xolenor.. 
— 9. “Oumnpos tovs inmovç nokÃdxis npocayopeler puúvuzaç. — 
IO. Onoevs tots tis Eliddos êxdpovs mxáons poros dmwleory. 


| 


Diógenes, ô Aroyévnc, oug eram oferecidos éjvoro 
mante do riso quió-yelos, idéia, TO Eidos, ovg 
quilo, éxeivo, ou graciosa, xaoters, icooa, fev 
ne, êuoi mas, didá, 

arece, gairerar execução, 2 xatángaEis, ews 
tesconhecido, dyrwotos, og, or impossivel, ddúraros, og, or 
ado, NãS, Nãoa, nãv meu, EuÓG, 1, ÓV 
uvem,. dxzovovory jardim, Ó xmnos, ou 

om, oty ( dat.) tem, Exet 

atisfação, % Ndov%, fis árvore, 70 dérÔgor, ou 
Oz, ) Por, is veste, 1) EoMiS, mos 
migo, ó qpilos, ou Diana, 7 “Apreuts, 1d0C 
!paminondas, ó "Enauewórõas, ov | simples, âniods, 1, 00» 
jócrates, ô Ewxodinc, ou morte, O dáraros, ou 
obre, Ô nIwyÓS OD fim, Tó télos, ovg 
ntes, ngó (gen) cousa, TÔ TPÁVIA, TOC 
ítima, 1% Úvoia, ag imortal, aVáratos, 06,0» 
| 

| 

| * 

| 1. Diógenes não era amante do riso. — 2. Aquilo me 
parece desconhecido. — 3. Todos ouvem com satisfação a voz 
|dos amigos. — 4, Epaninondas e Sócrates eram pobres. — 5. 
'Antes da batalha, as vitimas eram oferecidas aos deuses. — 6. 


Muitas vezes a idéia é graciosa, mas a execução impossivel. — 
| 
| 


| 


r 


E 
£ 
,. O meu jardim tem todas as árvores. — 8. A veste de 
Diana era simples. — 9. A morte é o fim de todas as cousas. 


— 10. Todo homem é imortal. 


EXERCÍCIO NVI 
Adjetivos de II classe 


TEMA EM LÍQUIDAS 


Mélar, aros negro mATÁTIVO, 000G, sem pai 
4 r , pes = 


6 “Erôdós, 09, indiano n duyátijo, Toós, filha 

Zevxós, ni, 67, branco dvaotoégEL, alimenta 
Etownes, Europeus UÓVOS, W, 0%, sá 

TÔ HÉGOS, 0US, parte diÃOS, verdadeiramente 
7 dotóvoia, as, injúria TÔ TOÓOWAOP, OU, fisionomia 

XaTAG OOVETY, desprezar qUópomr, 0r0G, benévolo 

cUg ow», 0v0S, benevolo OUÓÉTOTE, jamais 


ônoyycótwr, ovos, cordato 


úneonparos, ov, orgulhoso 


7 ovrovota, as, companhia CdCIArHoar, usavam 

notet torna E OC, 0Y0G, insensato 
, = 

ÊxIOL, alguns à doomôta, as, medo 


Ó XÉMIS, NTOS, pobre ó dáratos,ov, morte 


1. Mélaveç uêv oi Aidionéç eior xai oi "Ivdol, Aevxoi dE 


sor a k F Eh 

oi Edowneç xai névorc rijg "ÁAoiaç. — 2. Lwppavros àrôgós 
à E j Fis e ao 

Bot to» jordcprdry xaragooreir. — 3. “H rr edpodrwr xai 


, , dada Fed os se 

óuoyrmuórov AvDownwr auvovola motEL Evgoora xat oHoyre 
- a ' RE : 

uovra — 4. “Err 16 dyenóvor êv "Abijvais xody névites 


Ee as 

fam». -— &. Tas dnórooas Iuparéoas 1 uútno êv aevig áva- 
aroéqer — Oi aÉVNIEG, NOLAdXIS giaiv gDdAluOVEG. —— RR 
àyaidoi dvôgec góvor gioiv dindmç súdaiuoves. — 8. Ta noó- 
swWnO DV Prlopoórwy ovdÉNOTE dneoipavá Sort. — 9. Oi “Eddn- 
vec 1À 107 noleuimry gdanávgoar. — 10. Oi ubv novmooi zai 


oi apooveç Ev dpowdig Éyovor 1% ihivatov, TOLG dê aq ovo! xai 
7 - TA > al - a —- 3 a (ii 
áyadois à ddvaróc ÉoTi TOV xdzm» xai jumíny TEÃEVIR 


Inteligente, ETULOLÍ)UMWY, OVUG, tembram-se, uvjuovevovóLv 


obedecem, aeidoviar benfeitor, 6 EdEoyÉIS, OU 
temos. Éxouev ; NR 
Ea Ee ee ape o dutos, 9% 
PRES ermo. 1Ô TÉROS. OVS 
macura. aéxor, ovos, soliniinde En 
nenhum, ovdEis, 0VdEVÓC pena | a dad 
endossou,  érédvoE mos.  géMoges 
veste. à godis, TOS o dista CeUTRRo 
negra. uélava, WS testemunha. é uáorrs. voos 
por. - dá (gen) tornam, nOsOTO! 
campo, ó dy0ós, OU feliz, gddaiuwy, OVOS 
ha. goriv sábio, Ô copós, OU 


quantidade, 10 nAijvOSs, OVS lembrai-vos, jeyIjuOvEÚETE 


próprio, tôios, à, 07 Edipo. ó Oidinovs, odos 
fera, ó dijo, Inoós miseravel, dvorvyiis, ÀS. ÉS 
Ed 
eme a temem e 
z Ê y Es O: ; Se 
: 1. Os meninos inteligênies obedecem aos conselhos dos 
pais. — 2. Temos uvas maduras no jardim. — 3. Péricles 


dizia : nenhum .dos Atenienses endossou veste negra, por 
minha causa — 4. Nos campos de meu pai há grande 


quantidade de fruta 
lembram dos benfeitores. 


= 45 = 


as solicitudes da ida = 
testemunha. — 


tornam os homens 


8. Os tesouro 
felizes nem sábios. — 


é jovens, das palavras do mestre sábio — 10. 


Edipo foi miseravel. 


Meroiws, 
ExovIES, 
Biov, 

gdIvyis, NS, ES 

2AgÚDEOOS, 4, 0”, 

alndNs, HS S 

déyer, 

10 1ÊÃOS, OVS, 

edoeBis, NS, ÉS, 

yevôis, ÀS; és, 
um uiozevE, 


| 
) 


s maduras. — Se 


— 6. 


As próprias feras se 


A morte é o termo de todas 
Não devemos crer em toda 
s de prata é de ouro não 


9. Lembrai-vos, 


EXERCÍCIO NV 


Adjetivos de H classe 


TEMA EM SIBILANTE 


menor emite 


Moderadamente 


À é 
>yivendo 


feliz 

livre 
verdadeiro 
dizer 

fim 

piedoso 

falso 

não acredites 


xaxoNÔnS, NS, ES, mau 


A mãe de 
noluuadns. MS ÉS sabio 
Ext, tenho 
aAnonS. NS, ES, cheio 


6 Exauerrwrôas, ou, Epaminondas 


agamis, NS, ÉS, ignobil 
nEv170ÓS, À, ÓP, pobre 
Gogalhs, NS, ÉS: seguro 
adens, 1S, ÉS sem temor 


AY, levo 


ó Il épons. OU; Persa 
noAvIEÃis, ÁS, ÉS: magnífico 
eixoy tinham 


———————— 


1. Iodo ârdownamr uetolws ExovTES Biou etrvxtis giout 


— 9. 'Elevréoov âvôgós É 
rod gdoeBovc eltuzés êour. — 
cow. — 5. M nioteve yeúdeo 


guy dei dAndi) déveor — 3. Tô télos 
4. Oi tod xóhaxos AóyoL Wpevôeic 
1 xaxofdovs xólaxos Jóyois. — 


teto dos 


6. olvpadi ádelçir yo. — 7. *Q Kõee, 1à dom Eoti moleniwy 
ninon. — 8. "Emaperavôas .naroõs ir dpavods. — 9. Hew- 
x0o» uév, dogalr dê xai Gde] Pior àywo. — 10. Oi Iléor- 
nolvredeis elyor Eoditaç. 


Inutil, EXONOTOS, OG, 0 mundo, é xÓóogos, ou 
servo, ó oixérns, ou inanimado, àquyos, 06, 07 
exército, Tô otpátevna, atos | mentiroso, evóis, NS, ÉS 
desobediente, dmerhis, NS, ÉS * produzem, qéoovoL 
Bias, ó Btaç, artos bom, áàyadós, 7, dv 
afirmava, Eleye fruto, ó xaonós, 00 
aquele que, muito, HáÃa 
sabe, á religioso,  etocphs, NS, ÉS, 
Géowr, OvTOS Eres 
suportar, | orador, O ONTOO, 000 
infelicidade, 1% drvyia, ag deixou, — Edtxey 
tinham, elxor discurso, 6 ióyos, ou 
magnífico, xoivredás, Ns, és | em meio, é T& uéoq 
rico, RÃOÚGIOS, OG, 07 em Atenas, "Aúijrnos 
ignorante, auadrs, ÀS, és Minerva, 1%" Aúyrã, à 
já, 16 Égror, ou revestido. dodós, 7, 6v 
inimigo, 6 Ey8065, 06 túnica, Ó YETOR, VOS 
fraco,” dodemic, NG, ÉS - talar, nOÔHONS, NS, ES 


O 1x x 


” 


1. São inuteis um servo e um exército desobedientes. 
— 2. Bias afirmava que é infeliz aquele que não sabe 
suportar a infelicidade. — 3. Ciro tinha vestes magníficas. 
— 4. O rico ignorante é ovelha com lã de ouro. — 5. O 
soldados, temos inimigos fracos. — 6. “Tales, o filósofo, dizia 
que o mundo é inanimado e cheio de espiritos. — 7. As pala- 


t 
k 
Ê 


EL 
vras mentirosas não produzem bons frutos. — 8. Os Egípcios 
eram muito rehgiosos. — 9. O orador dexiou o discurso em 


meo. — 10 
vestidas de túnicas 


talares. 


EXERCÍCIO XVIII 


Adjetivos de Il classe 


E 


TEMAS EM VOGAL FRACA. 


Boagvs, cia, é, 
N TÉOWIS, EMS, 
ÔVOTVXTS, NS, ÉS, 
dvti, (gen.) 
noads, Eta, Ú, 
ndÉWS, 

EtxoHE?, 
oTÉDyOVOLP, 
TAXÚS, ELE, U, 

TO Evo, 0Ug, 
2066, 

1% ênaváotuors, EWS 
Ó ÓrELOOG, OP, 
yAuxis, ela, d, 
% ÊÂMIG, tdOS, 

TO otupoLor», OU, 
êxálumor, 

ó Bódgas, ou, 


breve 

deleite 

infeliz 

em vez de 
brando 
voluntariamente 
cedemos 
amam 
passageiro 
habito 

por (ac.) 
rebehão 
sonho 

doce 
esperança 
simbolo 
escondia de 
fossa 


evovs, ela, É, 
padós, cia, à, 
EMEA, 

ó êmBdlAw», OVIOS; 
9 Yi YAS 

daovs, ELA, À, 

à quilág, ddos, 

Ó OÚUUAXOS, OU; 
aúutolive, xókAn, mode 
WuLOVG, ELG, UV, 
aânévdaror, 

À KATAPAOIS, EWS, 
Ó nOTANÓS, OU, 

Ô TÓZOS, OU, 

10 dÉVÔOOY, OU, | 
nazxús, Ela, v, 
avxvÓS, Y, OP, 


Em Atenas. as estátuas de Minerva eram re- 


ÁDJETIVOS IRREGULARES 


largo 
profundo 
pois 
atirando 
terra 
denso 
folhagem 
ahado 
numeroso 
metade 
morreram 
retirada 
ro 

lugar 
árvore 
espesso 
compacto 


AS sds 


1. Booysa tloyis oriv fdovijo xaxijç. — 2. " Arijo gopõs 
xal mévnç od dvoruyis low Eye pão rip copiar ávri xdoútou 
rOA Anda — 3. Foata lópoiç ijõéws elxopev. — 4. Ot naideç 
TODG MOGOvç naTÉDOS xai TAS xparias pnTÉDOS otéppovor. — 
5. Taxv tô Edoc xp0s Enavasráceiç. — 6. Tayeiç vemos yhuxesdy 
Ziniôwy cúupolór tio. — 7. Oi oroanira decavpor ixáluntor 
iv Bódoos etpéo: Badéo, ênera êxpáliovies yijy moldiy xai 
daceiar quilada. — B  Koyviow à” 20/21) orgará xai mody ndT- 
dos oupuáywr xai núumolÃa ygúuaTa. — 9. Oi ôuioeç tó 
creaiia dnédarov êy xataBdou êx tc " Áciaç. — 10. “Ent 
tg morar rómos ij» duovç dévópror maxéo: pév OU, nuxvoiç dé. 


Breve. Boaxós, eia, é cousa, TÓ AGA Y UA, ATOS 
prazer, q 0071, HS guerra, ó xÓleuos, OU 
Anacresis, 6 Áváyaçots, s0G medo, ó Mijdos, ou 
melhor, KOEÍOOWY, WY, OP teve, eixe 
ter, Mem ; pronto, ÉTpuUOG, N, OP 
um, eis, évós solução, 1%) AvOIS, EDS 
so, póvos, 7, 07 com 
Pag 4 desta duas raiy uáZOL 
oque, batalhas Ê 
em redor, negi (gen.) por, dá (gen) - 
Babilônio, ó Pafvicor, ros mar E) dies ns 
aa Ea pesa esperança, n ênis, tdos 
so iião ú óóEa E doce, yAvxós, cia, v 
, ça 145 muitas vezes, aoÃldxis 

i evOEL IC, À, É 

eugana-se, Y . pequeno, HUX00S, 4, 6V 


Equtij nascem, | viyrovias 


: ee praças 


O 


dor. 7 dúrm, NS ouro, xovoós, ot 


fogo, 1ô ado, AVDÔS prata, Ô &07U00G, OU 


conhecem, vi vwoxovoLv imprudência, 2) Apoo0Úrm, NS 


1. A vida é breve, breve é O prazer, o 2- Anacresis 
dizia que é melhor ter um só amigo de grande valor do que 
mintos de nenhum valor. — 3. Em redor de Babilônia há 
uma fossa profunda, larga € cheia de água. — 4. À opinião 
dos homens se engana em muitas cousas. — 5: A guerra 
meda teve pronta solução com duas batalhas por mar e duas 
por terra. — 6. O discurso justo tem grande força. — 7. 
O” esperança, tu és doce, mas muito breve. — 8. Muitas vezes 
dos pequenos prazeres nascem grandes dores. — 9. No fogo 
conhecem os homens sábios, o ouro € à prata. Es DRA - 


prudência é causa de muitas e grandes desgraças. 


EXERCÍCIO XIX 


Craus de comparação 


1 — PrIiMEIRA FORMA 
' 

VÉOS, O, 0%, jovem- RLOTÓS, 1), 6%, fiel 
Ó agEopÚzEdos, CV; mais velho 1Ô OXijNTÇOV, OU, cetro 
ó Enquros, OU, elogio alydús, NS, ÉS, verdadeiro 
xaigovo!y,- gozam KOXONÍNS, NS, ES Seguro 
Ó PEQUITEÇOS, OV, mais velho gvÔaiumwy, 070S; feliz 
fu, Ss honra . | Jddos, 05,07; loquaz” 
dyydioriaL, desfrutam | doxeis, pareces 


ni (= ga rig 
À zoom. ng H 
» HS, pralha. k 
g WoBegós, u, o ! 

a) 7S, Es, maligno fo) Pa ou ” a ii 
TÓ Cor, ou, animal a ea 

E Wevôis, nc, É I 
fais, ou, macaco ó ad ga E Ra 
: Tua, atos, bem nalatóç é pa E 
EMA a, Oy, divino Tô Emas. tê a 
eh E ov, Agesislau zô mjdos ia é a 

eia 1 z oo E 

ni » Cla, dv, Senigno ániods, 1j, ob», simples 


eee * 
E 


> s 


1. Of ut vé ig TO) 
EA ; nês ne To tor meocofvrégu» Eros yaíoovory 

PEORITEDO: TAIS Tv vémy Tua dyálÃ aa 
MIOTOL qiÃo: gxT, Âeo o ra O 
XTNTÇOv Bagckevorm dindécraror 
elo. — 3. OÊ decor rim 

e . 
4. HT poi dadrotéga Earl 
doxeiç Zadioregos xopwrns. 
nidquos. — 7 Hámwr é vs & 
E cio Tárra É» TO Bio xtyuáruwy 7 per Veórarór 
: Iowaos pilos uêy mogóTaToS, Exdpoiç dê poB: 
É so OpDE- 


cót ? j D 
Pa) : Ee O oiios nolláme er 
SrOoTATQE cioy — (0. 


EO ; 
xa dopalésratoy 


tod drdoórov. — 5 *O 


: “é Mai, pot 
— 6. Kaxoydéoreror Tor Ebwr 6 


pre , diotaror xai XÃE- 
NALATÁTOr Pydy X í 
wr dry %n áxics. 


arara 7py 
E SIRER 
Uva ó bó 
7 ÓTOUGS, VOS glorios j 
1 oso, Launnós, & 
pn RÉROY, 070C paz, vi) pe 4 a 
ê Es ON, BG 
4 TUOTÓS, NG, óy vergonhoso aiozoó : 
Precioso, xolyrelic %S, és | entre pda 
Ê > , Ss j 
no Raia : É HeTaço (gen. 
E ; m VÚE, ruxtóç Jovem véoc, a E é 
verno, 65 dy, ÉD 
E | O xE fetos, divs encontrando-se, Cunaiiindid 
go, HOxgôs, &, Or  -| mais velho. 
, 


(a £ 
O RocoBúrEooc, ou 


preferivel, aigerdtepos, a, oy É 
(e , Elxoctr 


cediam, 


- , : 
ovoiwy EvdmuoréoTEDoL elov —* 


E 


maperseisennso 4º 


ey 4) 


ae ces 
caminho, à ódós, 0d lobo, O Júxos, ou 
moço, véoc, «a, ov feroz, yoLos, a, 0 
são ensinados  ÔrddoxovTas batalha, 7 udYm, NS, 
experiência, 7% éuneipia, ag naval, VAVTIXÓS, 1), OP 
temer, ó pópos, ao antigo, doxaios, a, 0y 
Nuas RE que, if» (ac. de ij) 
atencioso, &peoxos, Og, 07 ; 
obediente, memóuevos, n, o» conhecemos, adiada cá 
ordenado, dratadels, eioa,év | * 
nada, tô oddér, evóg Corinto,  Kogíviios, &, ov 
do que, ú contra, eiç (ac.) 
-hberdade. df êlevdsoia, ag Corcirense. Kegoxvoaios, a, 07 
e 
1. As uvas mais maduras são mais doces. — 2. Um 
aniigo fiel é o tesouro mais precioso. — 3. Às noites de in- 
verno são longuissimas. — 4. E” preferivel uma guerra glo- 
riosa a uma paz vergonhosa. — 5. Entre os Egípcios, os mais 


jovens, encontrando-se com os mais velhos, cediam o caminho. 
— 6. (Os mais moços são ensinados pela experiência dos mais 
velhos. — 7. O temor torna os homens mais atenciosos, mais 
obedientes e mais ordenados. — 8. Nada mais precioso para 
o cidadão do que a liberdade. — 9. Os lobos são ferocissimos. 
— 10. A batalha naval mais antiga que conhecemos é a dos 


Coríntios contra os Corcirenses. 


EXERCÍCIO XX " 


Graus de comparação 


Ii — Segunda Forma — IRREGULARES 
ô Neilos, ou, Nilo xO%, é melhor 
eis, em (ac.) “Exer, 
nÃcicor, ovos, muito À OLyM, TIS, falar E 
TÔ mÉgos, OUS, parte, 7 ? do que 
oxtóuevos, n, 0%, dividindo Jéyery, dizer 
noi forma eli oy, 0V0G, melhor 
XaÃOÚNEVOS, 1, 0%; chamado ó edeoyéins, ov, benfeitor 
dnó, 4 por (gen.) | Euqruroç, og, o», mato 
TO OXIHA, 0106, figura MÃELW, OVOS, maior 
tó Mélia, (Indocl.) Delta 7 êxuduuia, ag, desejo 
ExouEr, terios êExDiwr, ovoG, peior 
judo», do que nós | yvuvixóc, j, óy, ginástico 


HQBÍTICY, 0705, mais forte 


E 1 BF O dywy, Wroc, campo 
PaBvigmvios, a, vo, babilônico e : q 


Es *” Site 
Ed», era perinitido 


dnaocir, de todos ad 

n "Ásia, ag Ásia ERL, contra (ac.) 
% doxi, 7S, “estado xEÍgUL, 00S, o mais fraco 
HOÓTIOLOS, 1, 0Y, O mais forte iévas, lutar 


ovdEic, ovÔdevós, nenhum 
1 AVÁVAN, NS, 


ÁOLOTOS, 1, 07, | Ótimo 
necessidade | êxmw, tenho. > — 


1. “O Neo eis dei . ) i TO 
E Ea eis aleiw HÉOm) oxtónevos, moi TO xadou- 
a ov àno tou oxúudtos Áédia — 2. "OQ organia, êxdpove 
Po € - . - pi 
oux fyouev Hu» xpeirrovs — 3. Bapusoria yioo toi dxacwp 


use BO ce 


to» à» "Áoig doyay xgatiorm. — 4. Ox tom drdúoxaios ovdeis 
xocittwy tijg âváyens. — 5. Xon owipr ze à) xoutrora ari] 
Aéyey. — 6. Tois xati qeígoves cdegyÉTOL OUX EloL TOY porém. 
— 7. *Eugurós dor: tTois drdgunow à) TOU nieiovos êmduua. 
— 8. Oi noodóra muhv êxdiovés elow 7) oi nolémo. — 9. Ev 
toi; yuuvixois àywom EEijv tTois xoatioToIS êni TOUS yeigovs iévau. 
— 10. Aoíorovs êxw yovéas não: Tois moditos quitátous. 


Odioso, Exdvós, à, óv; cousa, 1Ô ADÁPUA, ATOS 
mau, xzuxóG, 9), 0V, agradável. ãogotós, 1), 97 
conselho. 7 povin, ijs, util, YONONOG, NM, 0Y 
maior, ueilav, ovos oráculo, Ô YONIMOSG, OU 

» o) , 5 SPA 
Ásia, à “Áoia, as disseram, Exeyov 
planície, . 10 acóior, or E SR) 
HERE uns melhor, âuEivor, 607, 0Y 
alto, LypnÃós, OU AESA; 

abandonar, daoleinew 


equeno. uxoós, à, Oy ds ; “oh 
Peq Ena pátria, 7 1atois, (dos 


a Fôovistorrau Aristides, 6 "Aguwreidns, vo 
poderoso. duratós, 1, óy enfermidade, ?) 26005, ou 
fraco, dxoanijs, ÉS as, ai 
tributário, daguoçó9os, OU; maior, uEISWY, 070G 
forte, ioxvgós, à, ÓV prazer, 7 dv, ÀS 
escrevei. yodqere pouco, dAIyOG. MN, O 

1. Nada mais odioso do que um mau conselho. — 2. 
Os sábios dizem que o sol é maior do que a terra, € à terra 
maior do que a lua. — 3, A Ásia tem belíssimas planícies 


x 


pi 
e montes altíssimos. — 4. As cidades menores estão sujeitas 
às mais poderosas e as mais fracas são tributárias das mais 


fortes. — 5. Escrevei, 6 amigo, cousas mais agradaveis e mais 

uteis. — 6. Os oráculos disseram aos Egípicos, ser melhor 

abandonar a pátria. — 7. Aristides foi o mais justo dos Ate-. 
nienses. — 8. As enfermidades da alma são mais prejudiciais 

do que as do corpo. — 9. O maior prazer dos pais é ter filhos 

obedientes. — 10. Pouquissimos são os homens felizes. 


EXERCÍCIO XXI 


Adjetivos numerais 


eis, ula, Ev, 

% duagrta, ag, 
yiyroviar, 
Hupios, q, 0», 


OUvETÓS, 1, ÓP, 


- doúvetos, 06, 07, imprudente 


ÁnaS, aca, ar, 
Ô xapxivos, Ov, 
êxÔÚvODOL, 


TÔ dOTOAXOY, OU, 


n âuneÃos, OU, 


inumeravel 
e ZA ô £ z E 
9 dlyNÔmWY, OVOS, sofrimento 


carangueijo 
despojam-se 


IQETs, Tpia, 
péoerm, 

ó Bótovs, vos, 
MOTOS, 1, Y, 


três 

produzir 
cacho de uva 
primeiro 


deútEnos, «, ow, segundo 


7 uÉDM, NS, 
TOÍTOS, W, 0%, 
% Andia, ag, 
ó Hóooos, ou, 
7 "Fraita, ag, 
ÊNOAÉHIOEY, 
TO ÉIOS, OPG, 
dvo, dvorr 


ó uy, LHvÓS, 


embriaguez 
terceiro 
“mau carater 
Pirro 

Itaáha 
combateu 
ano 

dois 

mês 


o Re 
TÉTIOOES, G, quatro TODTO, di 
ó "Enixovpos, ov , Epicuro jeyóuevov, oi dito 
êredérmoEr, morreu 6 cixÃos, OU; siclo . 
TÁ em (ac.) dúrataL, vale 
Egô or, sétimo êxIA, sete 
ouo | A ) 
a podes igéssi ó 080465, 00, óbolo 
cixootés, 7, 67, vigeêssimo , nes 
dd ési 5 fuwpóitroy, meio óbolo : 
gixatootós, 1, OP , centésimo 1 mu copa Ê E 
1º Olvuniás, 4dos Olimpiade drtixóc, n, 67, — ático 


Biboas, tendo vivido 6 Eouoyérns, 00; Hermógenes 
710ÓG mais, além Ó XÓTIVOS, OU, coroa - oliveira 
; IEL cebeu 
EBdounovia, setenta dy cilato, ps ih 
1 ô ve 
ôxiwxatdexa, dezoito ÔXTÓXES, oito 


1. Ilojidxis ix puôs auagtias púguu yiyroriar KAynÓÓVES 


| 
1 
t 
F 
” 


— 9. “Evôs quiia ouvetoU xgeiriwr êotiy Fappeio ândriwr. — 
E er Es 

3. Of xapuivo: êxbúvovor tá doTpaxa ob Ena GAAa raro 
— 4. "Avóxavois Aéyer tijv Gputedov “aus tem La a 
mobrov ijdovijs, TÓv dEÚTEÇOY Héóme, TO meo ândias. pm 
Hfvgdos ?v "Tradia êmoléunoer êm ódio xai pejhos ap 

6. "Enixovoos irekevrjoe» xara Tô ÔeúTEpOV Fros THS Ê óums 
xai elxooris xal Exatoorijs "Oduumádos, Em etdas are 
toi Epóoujxora. — 7. Era tu Em drecençaridreed a Ea qe 
dna: deyóueror. — 9. “O oixhos araras Era Ras ne 
nuwpómor Arrxoús. — JO. "Eonoyéms 10» xótivor ' Olvpmáorr 


avelÃeTO OxTÁXIS. 


' aol êvéuervay 
Fizeram, êxoinoar permanecarar ais de: 
; ; trégua 7 omovôn, NS 
ESA ones 13 : To tabaldexo: 
r 50 pa ap, , Ro E Pta 
as pé MEVTNLOVIA o As 


o Sc + 


hab tando. ê 01%0 
. o 4 
»: voa em Atenas “À dyjynol 


dois, dvo, ôvoiv - 
havia DA 
corpo ai , joav 
po, TÔ OWA, GTOG 9 Enio 
a e ; + evréa 
Platão, ó Tdiwy, ovos arconte 5 & 
a yiyrezas di ERA ad 
o 1 > € £, 
oitavo, Eydoos, 1, 0» = 7 qutDa, as 
octogésimo, 900nx00765,1],67 j . ElxooixaLtéTIAOES 
1 Ki E) k ota. Ra 
Olimpíada, 4 'Olvuniáç, ádos d 7 oa, ag 
- c Eos mes, c , p- 
Aristóteles, ó "AgrororéAnç,ou O uy, uNvÓG 
escreveu.  ovvéyoaye 30, TOLÁXOVIA. 
perto, êyyis ano, - TÔ ÉIOG, OUG 
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am.ço é uma alma habitando em dois corpos. — 3. Platão 
nasceu na 882 Olimpiade. — 4. Aristóteles escreveu perto 
de 400 livros. — 5. O templo de Juno dista 15 estádios de 
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EXERCÍCIO NXII 


ADJETIVOS DEMONSTRATIVOS, DETERMINATIVOS 


INDEFINIDOS E INTERROGATIVOS 
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1. Esta opinião é justa. — 2. Aquelas árvores têm 

raizes muito profundas. — 3. Alguns astros são maiores do 

que o sol — 4. Que cousa é mais doce do que o mel? — 

desia casa? ob. De guenie 


5.e Quem é O proprietário 
este livro? — 7. Creso tinha dois filhos, dos quais um surdo. 
— 8. As moradas dos peixes são muitas: umas estão entre 
as pedras, outras na areia e outras entre as ervas marinhas. 
— 9. Aristóteles apresenta Deus incorpóreo e diz que a 
sua Providência atinge às cousas celestes. — 10.” O bom 


capitão examina todas as cousas de que deve servir-se na 


pavegação. 
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1 Na nossa casa há grandes e belas salas. — 2. O: 

homem sábio tem em st mesmo Os seus tesouros. — 3a) 
meninos. os vossos pais vos amam. — 4. Qual é a tua arte? 


— 5. Em Tebas, os Egípcios edificam casas de 4 e 5 planos. 
— 6. Os Romanos cortavam as mãos de todos os desertores 


que encontravam em Cápua. — 7. São belíssimas as flo- 
res que crescem no meu jardim. — 8. Nem sempre é mais 
feliz aquele que tem mais riquezas. — 9. As flores cujos 
perfumês são mais suaves, são as rosas e as violetas. — 10. 


A vida contem em si mesma muitos males. 
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